
A Kabbalistic Blessing for Tu Bish’vat, adapted fr. P’ri Ets Hadar (first published Tu Bish’vat seder, c. 18th century), (cc) 2019 
R’ David Seidenberg, rebduvid86@gmail.com, author, Kabbalah and Ecology. More: neohasid.org/resources/tu_bishvat/ 

O God, who makes, forms, creates, and emanates the 
spiritual worlds!  You made trees and plants grow from 
the ground in their shape and pattern above, so that 
“this tent of Creation may be joined together as one,” to 
become a holy sanctuary.  And this full moon is the 
beginning of Your work to renew and ripen the fruit 
trees, for so will be filled the days of ripening the fruit of 
the supernal tree, “the Tree of Life in the midst of the 
garden.”  May it be Your will that our eating and 
blessing of these fruits now, and our meditating over 
their roots above, will arouse their spiritual sap* and 
make the flow of love and blessing and pure gift flow 
upon the trees, to make them grow and bloom, for 
good and for blessing, for good life and for peace.  
May the whole of Creation return now to its original 
strength, and may the rainbow appear rejoicing and 
glorified in its colors.  And may all the sparks of Divinity, 
scattered by our hands, or by the hands of our ancestors, 
or by the injury the first human committed against the 
fruit of the Tree, return to be included in the majestic 
might of the Tree of Life!  

אָנָּא הָאֵל, העָוֹשׂהֶ והְַיּוֹצרֵ והְַבּוֹרֵא והְמַַּאצֲִיל 
עוֹלמָוֹת עֶלְיוֹנִים וְאִילָנִין וּדְשָׁאִים מןִ הָאֲדָמהָ 
הצִמְחַתְָּ בְּקוֹמתָםָ וּבצְִבְיוֹנםָ שֶׁל מעְַלהָ לחְַבּרֵ 

אתֶ הָאהֶֹל להְִיוֹת אחֶָד כְּאוֹהֶל המִַּשׁכְּןָ. וְזהֶ 
הַיּרֵחַ תּחְִילּתַ מעֲַשֶׂיָ להְחְַנִיטםָ וּלחְַדְּשםָ כִּי כןֵ 
ימְִלְאוּ ימְֵי החֲַנוּטִים לְפֵירוֹת הָאִילןָ העֶָלְיוֹן, עץֵ 

החַַיִּים אֲשׁרֶ בּתְוְֹ הַגּןָ. יהְִי רָצוֹן מִלְפָנֶיָ, יְיָ 
אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ וְאמִּוֹתֵינוּ, שֶׁבּכְחַֹ 

סְגוּלּתַ אכֲִילתַ הַפֵּירוֹת שֶׁנֹּאכַל וּנְברְֵָ עֲלֵיהןֶ 
עתַּהָ וַאֲשׁרֶ נהֶָנהֶ בּסְוֹד שׁוֹרְשהֵןֶ יתעְוֹרְרוּ 
שׂרְָפֵיהןֶ העֶָלְיוֹנִים להְַשְׁפִּיעַ עֲלֵיהןֶ שֶׁפעַ 
רָצוֹן בּרְָכהָ וּנְדָבהָ להְַגְדִּילםָ וּלהְצַמְִיחםָ, 

לְטוֹבהָ וְלִברְָכהָ לחְַיִּים טוֹבִים וּלְשָׁלוֹם. 
וְיָשׁוּב עתַּהָ הכַּל לְאֵיתָנוֹ הרִָאשׁוֹן וְנרְִאתֲהָ 

הַקֶשׁתֶ שָׂשׂ וּמתְִפָּארֵ בְּגוֹוָנִים. וכְָל הַנּצִוֹצוֹת 
שֶׁנּתְִפַּזּרְוּ עַל יָדֵינוּ אוֹ עַל יְדֵי אֲבוֹתֵינוּ וּבעְוָֹן 

אָדָם הרִָאשׁוֹן אֲשרֶ חָטָא בְפֵירוֹת הָאִילןָ עתַּהָ 
יָשׁוּבוּ להְתִכְַּלֵּל בּעְוֹז הֲדַר עץֵ החַַיִים!

*S’rafeihen can mean angels, but in P’ri Ets Hadar it also 
means sap. Later editions have shor’sheihen, roots. 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